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RESUMEN
Este artículo presenta la deficiencia en la certificación del in-
glés como lengua extranjera en estudiantes del Instituto de 
Educación Superior en Estudios de la Salud (IESALUD) y se 
pretende preparar al estudiante con las habilidades lingüísti-
cas adecuadas para que obtenga una certificación en el idioma 
inglés que avale su conocimiento. Para el proyecto se aplicó 
la metodología Investigación-Acción y el examen TOEFL PBT 
en 25 estudiantes para conocer las dificultades lingüísticas y, 
con base a ello, prepararlos para incrementar la habilidad que 
obtuvo menos puntaje. Los resultados obtenidos demostraron 
que la comprensión lectora fue la habilidad que más se les 
dificulta aprender a los estudiantes, por lo que se llevó a cabo 
una serie de actividades para incrementar esta habilidad.

PALABRAS CLAVE: INGLÉS, CERTIFICACIÓN, LECTURA,         
COMPRENSIÓN, ENSEÑANZA, MÉTODOS.

ABSTRACT
This article presents the certification deficiency of English as a 
foreign language in students of the Instituto de Educación Su-
perior en Estudios de la Salud (IESALUD); it is intended to pre-
pare the student with the adequate linguistic skills to obtain a 
type of certification in the English language that supports their 
knowledge. For the project the action-research methodology 
was applied and as a tool the TOEFL PBT (Paper Based Test) 
was used in 25 students to know the linguistic difficulties and 
based on this, prepare them to increase the skill that obtained 
the lowest score. The results obtained test showed that reading 
comprehension was the most difficult skill to learn for the stu-
dents of the Institute, so a series of activities was carried out 
to increase this ability.

KEYWORDS: ENGLISH, CERTIFICATION, READING, COMPRE-
HENSION, TEACHING, METHODS.
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El aprendizaje del inglés como 
lengua extranjera en nuestro 
país tiene un déficit importante 

en todos los niveles académicos. Uno 
de los inconvenientes es la falta de 
docentes capacitados adecuada-
mente para la impartición de un se-
gundo idioma extranjero, en específi-
co el inglés (Organización Mexicanos 
Primero, 2015). Los problemas se 
originan desde un sistema educativo 
inadecuado para la enseñanza, así 
como la poca importancia que se le 
da a la materia con base al currículo 
de los diferentes niveles educativos, 
desde la educación Básica hasta la 
Superior.

A pesar de la importancia que repre-
senta contar con el idioma inglés en 
el ámbito escolar, social y laboral, 
en México no se cuenta con un an-
tecedente que promueva un cam-
bio significativo para la impartición 
adecuada y eficiente de tal idioma. 
Actualmente, los estudiantes presen-
tan dificultades a la hora de realizar 
una actividad o acudir a las tecnolo-
gías, dado que en la mayoría de los 
casos la información se encuentra en 
inglés. Esto provoca que el buscar in-
formación le sea difícil al estudiante 
(Ricoy y Álvarez, 2016).

El maestro juega un rol importante 
en el aprendizaje, ya que éste mismo 
se encarga de brindar las herramien-
tas necesarias para que el alumno 
desarrolle sus habilidades. Se conoce 
que una gran cantidad de estudian-
tes no cuentan con algún tipo de 
certificación en el idioma inglés, por 
lo tanto, esto ocasiona una calidad 
baja en los estudiantes, afectando 
el desarrollo y el rendimiento aca-
démico de los mismos. Este estudio 
está centrado en conocer las debili-

dades lingüísticas de los estudiantes 
del Instituto de Educación Superior 
en Estudios de la Salud (IESALUD) 
e identificar el nivel de inglés que 
poseen los estudiantes de acuerdo al 
Marco Común Europeo de Referencia 
para las Lenguas (MCER). Esto con la 
finalidad de preparar al estudiante 
con las habilidades lingüísticas ade-
cuadas para lograr una certificación 
en el idioma inglés.

PLANTEAMIENTO 
DEL PROBLEMA
El principal problema que los es-
tudiantes de inglés tienen es la 
deficiencia en el conocimiento del 
idioma. Actualmente, este problema 
está presente en los alumnos de 
Educación Superior y es uno de los 
factores que impide que se alcancen 
los principales objetivos de formar 
intelectualmente a estudiantes en 
una sociedad globalizada. El docente 
debe ser pieza clave en dichos obje-
tivos para preparar a sus estudiantes 
en el ámbito escolar.

Es importante que los alumnos estén 
actualizados mediante pruebas, cur-
sos y capacitaciones para conseguir 
una certificación que avale el cono-
cimiento del idioma. Una vez obte-
niendo algún tipo de certificación, 

el alumno tendrá las herramientas 
adecuadas para sobresalir en su ám-
bito académico. Por consiguiente, al 
aprender el idioma inglés, le será 
más fácil interactuar con sus compa-
ñeros y de igual forma con el mismo 
profesor, el ambiente será dinámico, 
receptivo y atractivo logrando un 
mayor nivel en dicho idioma.

Hay estudiantes que tienen el conoci-
miento de un idioma extranjero, pero 
no cuentan con certificaciones que 
los respalden. Una vez que lo logren, 
podrán justificar sus conocimientos 
al mismo tiempo que se desempeñan 
mejor en la escuela y podrán aspirar 
a un mejor futuro laboral.

MARCO TEÓRICO
El Marco Común Europeo de Refe-
rencia para las Lenguas MCER (o sus 
siglas en inglés CEFR Common Eu-
ropean Framework of Reference for 
Languages) sirve de referencia para 
describir el dominio de una lengua. 
En la Tabla 1 (pág. 49) se presentan 
los niveles que contempla el MCER.

CERTIFICACIÓN DEL DOMINIO 
DEL IDIOMA EXTRANJERO
El diccionario de la Lengua Española 
(2001) define que Certificar es Dar 
por Cierto, Afirmar o Asegurar Algo. 

Uno de los inconvenientes es 
la falta de docentes capacitados 

adecuadamente para la impartición 
de un segundo idioma extranjero, 

en específico el inglés (Organización 
Mexicanos Primero, 2015)
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Con el certificado se permite eviden-
ciar de una forma confiable y objetiva 
el manejo de un idioma determina-
do. Con este documento se evalúan, 
acreditan y certifican los conocimien-
tos en materia de lenguas extranje-
ras. Hoy en día, existen diferentes 
exámenes, certificaciones o pruebas 
para cada tipo y necesidad del es-
tudiante. Una de las organizaciones 
que elaboran este tipo de pruebas es 
el ETS (Educational Testing Service). 
La Universidad de Cambridge tam-
bien realiza exámenes con ese mis-
mo propósito.

EXÁMENES REALIZADOS 
POR EL ETS
Uno de los exámenes realizados por 
la organización es el TOEFL (Test 
of English as a Foreign Language), 

prueba que se adapta al dominio del 
idioma inglés estadounidense y está 
orientada a hablantes no nativos de 
este idioma. 

Otro examen es el EFSET (EF Stan-
dard English Test), test de inglés usa-
do principalmente por adultos con 
fines de certificación profesional del 
inglés. Como es de libre acceso, las 
escuelas y las empresas también lo 
utilizan para medir el nivel de inglés 
de estos mismos. 

Y como último ejemplo, tenemos el 
TOEIC (Test of English for Internatio-
nal Communication), examen orien-
tado a empresas o profesionales que 
no tienen el idioma como lengua 
materna y está diseñado para eva-
luar los conocimientos de inglés en 

un entorno profesional (Educational 
Testing Service, 2017).

EXÁMENES REALIZADOS POR 
LA UNIVERSIDAD DE CAMBRIDGE
El KET (Key English Test) es un cer-
tificado que demuestra un nivel ele-
mental del idioma inglés, es decir, 
el candidato puede comunicarse en 
situaciones sencillas. El PET (Preli-
minary English) es un certificado que 
respalda un nivel intermedio en el 
dominio del idioma inglés, aquellos 
que lo aprueban obtienen un certi-
ficado que no caduca. Y por último 
tenemos el CPE (Certificate of Profi-
ciency in English), este examen es el 
más alto en cuanto a nivel de inglés 
se refiere, el candidato demuestra 
que domina el inglés a un nivel casi 
nativo (Education First, 2017).

TABLA 1. Niveles Comunes de Referencia: Escala Global (Council of Europe, 2001)
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COMPRENSIÓN LECTORA
Johnston, Barnes y Desrochers (2008) 
definen la comprensión lectora como 
la construcción de una representa-
ción mental de la información textual 
y su interpretación. Jitendra y Gajria 
(2011) mencionan que la compren-
sión lectora es el método intenciona-
do de extraer el significado del texto. 
La comprensión de textos se encuen-
tra en todos los niveles académicos 
y se considera importante a la hora 
de aprender un idioma extranjero, ya 
que los alumnos se van familiarizan-
do con el texto al mismo tiempo que 
van incrementan su vocabulario.

MÉTODOS UTILIZADOS EN 
LA ENSEÑANZA DE UNA LENGUA 
EXTRANJERA
Los métodos pueden servir como 
modelos de integración de la Teoría 
(Principios) y la Práctica (Técnicas). Su 
estudio puede alentar la educación 
continua en el proceso de aprender 
a enseñar de por vida (Larsen-Free-
man y Anderson, 2011). Para realizar 
la certificación a los estudiantes de 
Nivel Superior, se debe de tomar en 
cuenta aspectos relevantes sobre 
los diferentes métodos. Estos tienen 
la finalidad de hacer las clases más 

divertidas y dinámicas, además de 
hacer que el estudiante mejore en el 
idioma inglés.

El Método de Traducción Gramatical 
fue el primero en cuanto a la ense-
ñanza del idioma inglés. Toma su 
nombre de la importancia que esta 
le da a la traducción de escritos y a 
la gramática (Larsen-Freeman y An-
derson, 2011). Otro de los métodos 
utilizados es el Método Audiolingual. 
Este método supone que aprender un 
idioma se puede dividir en una serie 
de ejercicios donde se pone en prác-
tica la repetición (Richards y Rodgers, 
1999). Y por último (por mencionar 
algunos) tenemos el Enfoque Comu-
nicativo, aunque no tiene el nombre 
de método lo encontramos como tal. 
Su objetivo es que los estudiantes 
desarrollen la habilidad de la comu-
nicación.

METODOLOGÍA 
La metodología del proyecto estuvo 
regida por los principios de la Investi-
gación-Acción. El término puede con-
siderarse como un amplio repertorio 
de definiciones y estrategias para la 
mejora del sistema social y educativo 
(Latorre, 2005). El siguiente proyecto 

siguió los principios básicos del mo-
delo de Lewin retomados por Elliot 
(1993). Las fases propuestas por 
Elliott son: 1) Construcción del Plan 
de Acción (incluye revisar el proble-
ma inicial y las acciones concretas), 
2) Visión de las formas de comenzar 
la siguiente acción y 3) Planificación 
de instrumentos para acceder a la in-
formación.

El proyecto se llevó a cabo en el Ins-
tituto de Educación Superior en Estu-
dios de la Salud (IESALUD), ubicada 
en la Ciudad de Monterrey, Nuevo 
León. En el Instituto IESALUD se apli-
ca el examen TOEFL PBT (Paper Ba-
sed Test) a aquellos estudiantes que 
deseen presentarlo, es decir, no es de 
carácter obligatorio. Es por ello que 
la herramienta que se utilizó para 
realizar la propuesta fue a través 
de un ejemplar del TOEFL PBT para 
identificar el conocimiento del alum-
no en el idioma inglés, y con base a 
los resultados del examen se realizó 
una serie de actividades para poten-
cializar la habilidad en la que más 
deficiencia tuvieron los estudiantes.

Los participantes en este proyec-
to fue un grupo de estudiantes que 

GRÁFICA 1. Resultados de la Puntuación (Score) del TOEFL PBT
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acreditó el inglés básico y llevan un 
nivel intermedio dando un total de 
25 participantes de los cuales 19 son 
mujeres y 6 son hombres con edades 
que oscilan entre 19 y 30 años.

RESULTADOS
Se muestran las gráficas correspon-
dientes a los resultados obtenidos 
por los 25 participantes, de los cua-
les se observan el puntaje (score) to-
tal del TOEFL PBT (Paper Based Test) 
y el promedio de cada una de las ha-
bilidades lingüísticas.

En la Gráfica 1 (pág. 50) se observa el 
puntaje (score) total que obtuvieron 
los estudiantes sumando las 3 habi-
lidades (Listening, Structure y Rea-
ding) provenientes del ejemplar del 
TOEFL PBT. El puntaje total obtenido 
oscila entre 313 y 393 puntos. Esta 
puntuación ubica a los estudiantes 
de IESALUD en un nivel A1 del MCER. 
En la Gráfica 2 se realizó el promedio 
total de las 3 habilidades lingüísticas 
provenientes de los estudiantes que 
participaron en el proyecto de inves-
tigación. El promedio que se obtuvo 
para la habilidad del Listening fue 
de 32.96-35.36. Para la habilidad de 
Structure el promedio fue de 28.56-
36.28. Y por último, el promedio para 
la habilidad del Reading fue de 28.4-

30.24. Dicho lo anterior, se dio a co-
nocer que la habilidad a la que los 
estudiantes se les dificulta aprender 
es la de Reading.

Con respecto al resultado obtenido, 
se realizó una propuesta didáctica 
en la cual se implementaron activi-
dades durante 3 semanas para re-
forzar e incrementar esta habilidad. 
El objetivo general de la propuesta 
fue incrementar la comprensión lec-
tora (Reading) en los estudiantes con 
el fin de lograr una certificación del 
inglés como lengua extranjera a tra-
vés de actividades que promuevan la 
comprensión lectora. El método que 
se utilizó para implementar las acti-
vidades fue el Método de Traducción 
Gramatical, dada la importancia a 

traducir los textos. Al concluir la pro-
puesta se volvió a aplicar la prueba 
TOEFL PBT como prueba post-test.

En la Gráfica 3 se muestra que el pro-
medio de la habilidad de la compren-
sión lectora (Reading) en el pre-test  
fue de 28.4-30.24. Al concluir las 
actividades brindadas en cada una 
de las sesiones y al realizar la prue-
ba post-test nos percatamos que el 
promedio final de este fue de 29.84-
31.68, del pre-test al post-test hubo 
un incremento en la habilidad de la 
comprensión lectora (Reading) de 
1.44%, por lo que se logró aumentar 
esta habilidad.

CONCLUSIÓN
Hoy en día es muy importante con-
tar con una certificación en el idioma 
inglés. Los alumnos juegan un papel 
importante ya que son estos mis-
mos los que deben prepararse para 
demostrar su conocimiento en el 
idioma inglés. Los profesores deben 
darles las herramientas necesarias 
para potencializar sus habilidades, 
esto con la finalidad de prepararlos 
para obtener una certificación al mis-
mo tiempo que los preparamos para 
su futuro en este mundo exigente en 
el que el certificado habla por sí solo.

GRÁFICA 2. Promedio de Habilidades

GRÁFICA 3. Promedio de Habilidad de la Comprensión Lectora
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